
 
                               Ð²Ø²Ò²ÚÜ²¶Æð 
        Ð²Ú²Uî²ÜÆ Ð²Üð²äºîàôÂÚ²Ü Î²è²ì²ðàôÂÚ²Ü ºì Î²î²ðÆ äºîàôÂÚ²Ü 
        Î²è²ì²ðàôÂÚ²Ü ØÆæºì Üºð¸ðàôØÜºðÆ Êð²ÊàôUØ²Ü ºì öàÊ²¸²ðÒ²´²ð 
                            ä²Þîä²ÜàôÂÚ²Ü Ø²UÆÜ 
 
     Ð³Û³uï³ÝÇ Ð³Ýñ³å»ïáõÃÛ³Ý Ï³é³í³ñáõÃÛáõÝÁ »õ Î³ï³ñÇ ä»ïáõÃÛ³Ý 
 Ï³é³í³ñáõÃÛáõÝÁ, ³ÛuáõÑ»ï` ä³ÛÙ³Ý³íáñíáÕ ÏáÕÙ»ñ, 
     Ýå³ï³Ï áõÝ»Ý³Éáí uï»ÕÍ»É µ³ñ»Ýå³uï å³ÛÙ³ÝÝ»ñ ÙÇ ä³ÛÙ³Ý³íáñíáÕ ÏáÕÙÇ 
 ï³ñ³ÍùáõÙ ÙÛáõu ä³ÛÙ³Ý³íáñíáÕ ÏáÕÙÇ Ý»ñ¹ñáÕÝ»ñÇ Ý»ñ¹ñáõÙÝ»ñÇ Ï³ï³ñÙ³Ý 
 Ñ³Ù³ñ, 
     ÁÝ¹áõÝ»Éáí, áñ ³Ûu Ý»ñ¹ñáõÙÝ»ñÇ Ëñ³ËáõuáõÙÝ áõ å³ßïå³ÝáõÃÛáõÝÁ ÏËÃ³Ý»Ý 
 Ï³åÇï³ÉÇ »õ ï»ËÝáÉá·Ç³Ý»ñÇ ÑáuùÁ ä³ÛÙ³Ý³íáñíáÕ ÏáÕÙ»ñÇ ÙÇç»õ` ïÝï»u³Ï³Ý 
 ½³ñ·³óÙ³Ý ÝÏ³ï³éáõÙÝ»ñÇó »ÉÝ»Éáí, 
 
     Ñ³Ù³Ó³ÛÝ»óÇÝ Ñ»ï»õÛ³ÉÇ Ù³uÇÝ. 
 
                                 Ðà¸ì²Ì 1 
                               U³ÑÙ³ÝáõÙÝ»ñ 
 
     UáõÛÝ Ð³Ù³Ó³ÛÝ³·ñÇ Ýå³ï³ÏÝ»ñÇ Ñ³Ù³ñ Ýßí³Í µ³é»ñÝ áõ ï»ñÙÇÝÝ»ñÁ áõÝ»Ý 
 Ñ»ï»õÛ³É Ýß³Ý³ÏáõÃÛáõÝÁ. 
     1. "Ü»ñ¹ñáÕ" ï»ñÙÇÝÁ Ýß³Ý³ÏáõÙ ¿` 
     ³) Ð³Û³uï³ÝÇ Ð³Ýñ³å»ïáõÃÛ³Ý ¹»åùáõÙ. 
     (i) ó³ÝÏ³ó³Í ýÇ½ÇÏ³Ï³Ý ³ÝÓ, áñÁ Ð³Û³uï³ÝÇ Ð³Ýñ³å»ïáõÃÛ³Ý oñ»Ýu¹ñáõÃÛ³Ý 
 Ñ³Ù³Ó³ÛÝ Ñ³Ù³ñíáõÙ ¿ ³Û¹ ä³ÛÙ³Ý³íáñíáÕ ÏáÕÙÇ ù³Õ³ù³óÇ Ï³Ù Ùßï³Ï³Ý 
 µÝ³ÏáõÃÛáõÝ áõÝ»óáÕ ³ÝÓ: 
     (ii) ó³ÝÏ³ó³Í Çñ³í³µ³Ý³Ï³Ý ³ÝÓ Ï³Ù ³ÛÉ Ï³ñ·³íÇ×³Ï áõÝ»óáÕ 
 Ó»éÝ³ñÏáõÃÛáõÝ, áñÁ ÑÇÙÝí»É Ï³Ù uï»ÕÍí»É ¿ Ð³Û³uï³ÝÇ Ð³Ýñ³å»ïáõÃÛ³Ý 
 oñ»Ýu¹ñáõÃÛ³Ý Ñ³Ù³Ó³ÛÝ` áõÝ»Ý³Éáí ·ñ³u»ÝÛ³Ï Ð³Û³uï³ÝÇ Ð³Ýñ³å»ïáõÃÛ³Ý 
 ï³ñ³ÍùáõÙ »õ, áñÁ ×³Ý³ãíáõÙ ¿ Ð³Û³uï³ÝÇ oñ»ÝùÝ»ñáí: 
     µ) Î³ï³ñÇ ä»ïáõÃÛ³Ý ¹»åùáõÙ. 
     (i) ýÇ½ÇÏ³Ï³Ý ³ÝÓÇÝù, áñáÝù áõÝ»Ý Î³ï³ñÇ ä»ïáõÃÛ³Ý ù³Õ³ù³óÇáõÃÛáõÝ` 
 Ñ³Ù³å³ï³uË³Ý oñ»ÝùÝ»ñÇ Ñ³Ù³Ó³ÛÝ: 
     (ii) Î³é³í³ñáõÃÛáõÝÁ »õ ³ÛÝ Ï³é³í³ñ³Ï³Ý ·áñÍ³Ï³ÉáõÃÛáõÝÝ»ñÁ, 
 ÁÝÏ»ñáõÃÛáõÝÝ»ñÁ, Ï³½Ù³Ï»ñåáõÃÛáõÝÝ»ñÁ, ýÇñÙ³Ý»ñÁ Ï³Ù ³ÛÝ ·áñÍ³ñ³ñ 
 ÙÇ³íáñáõÙÝ»ñÁ, áñáÝù ÑÇÙÝí»É Ï³Ù Ï³½Ù³íáñí»É »Ý Î³ï³ñÇ ä»ïáõÃÛ³Ý oñ»ÝùÝ»ñÇÝ 
 Ñ³Ù³å³ï³uË³Ý »õ áñáÝù áõÝ»Ý Çñ»Ýó ·ñ³u»ÝÛ³ÏÝ»ñÁ Î³ï³ñÇ ä»ïáõÃÛ³Ý ï³ñ³ÍùáõÙ: 
     2. "Ü»ñ¹ñáõÙ" ï»ñÙÇÝÁ Ýß³Ý³ÏáõÙ ¿ ÑÇÙÝí³Í Ï³Ù Ó»éù µ»ñí³Í ·áõÛùÇ µáÉáñ 
 ï»u³ÏÝ»ñÁ, Ý»ñ³éÛ³É ÝÙ³Ý Ý»ñ¹ñáõÙÝ»ñÇ Ó»õ»ñÇ ÷á÷áËáõÃÛáõÝÝ»ñÁ` Ñ³Ù³Ó³ÛÝ ³ÛÝ 
 å³ÛÙ³Ý³íáñíáÕ ÏáÕÙÇ ³½·³ÛÇÝ oñ»Ýu¹ñáõÃÛ³ÝÁ, áñÇ ï³ñ³ÍùáõÙ Ï³ï³ñí»É ¿ 
 Ý»ñ¹ñáõÙÁ »õ Ù³uÝ³íáñ³å»u, µ³Ûó áã µ³ó³é³å»u Ý»ñ³éáõÙ ¿. 
     ³) ß³ñÅ³Ï³Ý »õ ³Ýß³ñÅ ·áõÛùÁ, ó³ÝÏ³ó³Í ³ÛÉ ·áõÛù³ÛÇÝ Çñ³íáõÝùÝ»ñ, 
 ÇÝãå»u oñÇÝ³Ï í³ñÓ³Ï³ÉáõÃÛáõÝÁ, ·ñ³íÁ Ï³Ù ·ñ³í³Ï³ÝÁ, 
     µ) ÁÝÏ»ñáõÃÛáõÝÝ»ñÇ µ³ÅÝ»Ù³u»ñÁ, µ³ÅÝ»ïáÙu»ñÁ »õ å³ñï³íáñáõÃÛáõÝÝ»ñÁ 
 Ï³Ù ÝÙ³Ý ÁÝÏ»ñáõÃÛáõÝÝ»ñáõÙ Ù³uÝ³ÏóáõÃÛ³Ý ³ÛÉ Ó»õ»ñÁ, 
     ·) ¹ñ³Ù³Ï³Ý å³Ñ³ÝçÝ»ñÁ »õ å³ÛÙ³Ý³·ñÇó µËáÕ å³ñï³íáñáõÃÛáõÝÝ»ñÁ, áñáÝù 
 áõÝ»Ý ýÇÝ³Ýu³Ï³Ý ³ñÅ»ù, 
     ¹) Ùï³íáñ u»÷³Ï³ÝáõÃÛ³Ý Çñ³íáõÝùÝ»ñÁ` Ñ³Ù³Ó³ÛÝ Ñ³Ù³å³ï³uË³Ý 
 ä³ÛÙ³Ý³íáñíáÕ ÏáÕÙÇ oñ»ÝùÝ»ñÇ: 
     3. "Ð³uáõÛÃ" ï»ñÙÇÝÁ Ýß³Ý³ÏáõÙ ¿` Ý»ñ¹ñáõÙÝ»ñÇó uï³óí³Í ·áõÙ³ñÝ»ñÁ »õ 
 Ý»ñ³éáõÙ ¿, Ù³uÝ³íáñ³å»u, µ³Ûó áã µ³ó³é³å»u` ß³ÑáõÛÃÁ, ïáÏáu³í×³ñÝ»ñÁ, 
 Ï³åÇï³ÉÇ ³×Á, ß³Ñ³µ³ÅÇÝÁ, éáÛ³ÉÃÇÝ»ñÁ »õ ÏáÙÇuÇáÝ í×³ñÝ»ñÁ: ì»ñ³Ý»ñ¹ñí³Í 
 Ñ³uáõÛÃÁ ÏáõÝ»Ý³ ÝáõÛÝ å³ßïå³ÝáõÃÛáõÝÁ` ÇÝã áñ Ý»ñ¹ñáõÙÁ: 
     4. "î³ñ³Íù" Ñ³uÏ³óáõÃÛáõÝÁ Ýß³Ý³ÏáõÙ ¿. 

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    



     ³) Î³ï³ñÇ ä»ïáõÃÛ³Ý ¹»åùáõÙ` Î³ï³ñÇ ä»ïáõÃÛ³Ý ï³ñ³ÍùÁ »õ Ý»ñùÇÝ áõ 
 ï³ñ³Íù³ÛÇÝ çñ»ñÁ, áñáÝù Ý»ñ³éáõÙ »Ý ¹ñ³Ýó íñ³ÛÇ o¹³ÛÇÝ ï³ñ³ÍùÁ »õ ïÝï»u³Ï³Ý 
 ·áïÇÝ áõ Ù³Ûñó³Ù³ù³ÛÇÝ ß»ÉýÁ, áñáÝó ÝÏ³ïÙ³Ùµ Î³ï³ñÇ ä»ïáõÃÛáõÝÁ` ÙÇç³½·³ÛÇÝ 
 Çñ³íáõÝùÇ »õ Çñ ³½·³ÛÇÝ oñ»Ýu¹ñáõÃÛ³Ý Ñ³Ù³Ó³ÛÝ, Çñ³Ï³Ý³óÝáõÙ ¿ Çñ ÇÝùÝÇßË³Ý 
 Çñ³íáõÝùÝ»ñÁ, 
     µ) Ð³Û³uï³ÝÇ Ð³Ýñ³å»ïáõÃÛ³Ý ¹»åùáõÙ` Ð³Û³uï³ÝÇ Ð³Ýñ³å»ïáõÃÛ³Ý ï³ñ³ÍùÁ, 
 Ý»ñ³éÛ³É` Ý»ñùÇÝ çñ»ñÁ »õ ¹ñ³Ýó íñ³ÛÇ o¹³ÛÇÝ ï³ñ³ÍùÁ, áñáÝó ÝÏ³ïÙ³Ùµ 
 Ð³Û³uï³ÝÇ Ð³Ýñ³å»ïáõÃÛáõÝÁ Çñ³Ï³Ý³óÝáõÙ ¿ Çñ ÇÝùÝÇßË³Ý Çñ³íáõÝùÝ»ñÁ »õ 
 Çñ³í³½áñáõÃÛáõÝÁ: 
 
                                 Ðà¸ì²Ì 2 
                       UáõÛÝ Ð³Ù³Ó³ÛÝ³·ñÇ ÏÇñ³éáõÙÁ 
 
     UáõÛÝ Ð³Ù³Ó³ÛÝ³·ÇñÁ Ïí»ñ³µ»ñÇ µáÉáñ Ý»ñ¹ñáõÙÝ»ñÇÝ, áñáÝù Ï³ï³ñí»É »Ý 
 ä³ÛÙ³Ý³íáñíáÕ ÏáÕÙ»ñÇó Ù»ÏÇ Ý»ñ¹ñáÕÝ»ñÇ ÏáÕÙÇó ÙÛáõu ä³ÛÙ³Ý³íáñíáÕ ÏáÕÙÇ 
 ï³ñ³ÍùáõÙ í»ñçÇÝÇu oñ»Ýu¹ñáõÃÛ³ÝÁ Ñ³Ù³Ó³ÛÝ` ÇÝãå»u ÙÇÝã»õ uáõÛÝ 
 Ð³Ù³Ó³ÛÝ³·ñÇ áõÅÇ Ù»ç ÙïÝ»ÉÁ, ³ÛÝå»u ¿É ¹ñ³ÝÇó Ñ»ïá Ï³ï³ñí³Í Ý»ñ¹ñáõÙÝ»ñÇÝ: 
 
                                 Ðà¸ì²Ì 3 
                Ü»ñ¹ñáõÙÝ»ñÇ Ëñ³ËáõuáõÙÁ »õ å³ßïå³ÝáõÃÛáõÝÁ 
 
     1. Úáõñ³ù³ÝãÛáõñ ä³ÛÙ³Ý³íáñíáÕ ÏáÕÙ å»ïù ¿ Ëñ³ËáõuÇ »õ uï»ÕÍÇ µ³ñ»Ýå³uï 
 å³ÛÙ³ÝÝ»ñ ÙÛáõu ä³ÛÙ³Ý³íáñíáÕ ÏáÕÙÇ Ý»ñ¹ñáÕÝ»ñÇ ÏáÕÙÇó Çñ ï³ñ³ÍùáõÙ 
 Ý»ñ¹ñáõÙÝ»ñ Ï³ï³ñ»Éáõ Ñ³Ù³ñ, »õ ÁÝ¹áõÝÇ ÙÛáõu ä³ÛÙ³Ý³íáñíáÕ ÏáÕÙÇ 
 Ý»ñ¹ñáÕÝ»ñÇ Ý»ñ¹ñáõÙÝ»ñÁ` Ñ³Ù³Ó³ÛÝ Çñ »ñÏñáõÙ ·áñÍáÕ oñ»Ýu¹ñáõÃÛ³Ý: 
     2. Úáõñ³ù³ÝãÛáõñ ä³ÛÙ³Ý³íáñíáÕ ÏáÕÙÇ Ý»ñ¹ñáÕÝ»ñÇ Ý»ñ¹ñáõÙÝ»ñÇÝ »õ 
 Ñ³uáõÛÃÝ»ñÇÝ ÙÛáõu ä³ÛÙ³Ý³íáñíáÕ ÏáÕÙÇ ï³ñ³ÍùáõÙ Ùßï³å»u å»ïù ¿ ïñ³Ù³¹ñíÇ 
 Ñ³í³u³ñ »õ ³ñ¹³ñ é»ÅÇÙ: 
 
                                 Ðà¸ì²Ì 4 
               ²½·³ÛÇÝ é»ÅÇÙ »õ ³é³í»É µ³ñ»Ýå³uïáõÃÛ³Ý é»ÅÇÙ 
 
     1. Úáõñ³ù³ÝãÛáõñ ä³ÛÙ³Ý³íáñíáÕ ÏáÕÙ ÙÛáõu ä³ÛÙ³Ý³íáñíáÕ ÏáÕÙÇ 
 Ý»ñ¹ñáÕÝ»ñÇ Ý»ñ¹ñáõÙÝ»ñÇ ÝÏ³ïÙ³Ùµ å»ïù ¿ u³ÑÙ³ÝÇ áã å³Ï³u µ³ñ»Ýå³uï é»ÅÇÙ, 
 ù³Ý ³ÛÝ, áñÁ ÏÇñ³éáõÙ ¿ u»÷³Ï³Ý Ï³Ù ó³ÝÏ³ó³Í »ññáñ¹ »ñÏñÇ Ý»ñ¹ñáÕÝ»ñÇ 
 Ý»ñ¹ñáõÙÝ»ñÇ ÝÏ³ïÙ³Ùµ: 
     2. Æ Ñ³í»ÉáõÙÝ, Ûáõñ³ù³ÝãÛáõñ ä³ÛÙ³Ý³íáñíáÕ ÏáÕÙ ÙÛáõu ä³ÛÙ³Ý³íáñíáÕ 
 ÏáÕÙÇ Ý»ñ¹ñáÕÝ»ñÇ Ý»ñ¹ñáõÙÝ»ñÇ, Ý»ñ³éÛ³É Çñ»Ýó Ý»ñ¹ñáõÙÝ»ñÇ Ñ³uáõÛÃÇ 
 ÝÏ³ïÙ³Ùµ, å»ïù ¿ u³ÑÙ³ÝÇ áã å³Ï³u µ³ñ»Ýå³uï é»ÅÇÙ, ù³Ý ³ÛÝ, áñÁ ÏÇñ³éáõÙ ¿ 
 ó³ÝÏ³ó³Í »ññáñ¹ »ñÏñÇ Ý»ñ¹ñáÕÝ»ñÇ Ý»ñ¹ñáõÙÝ»ñÇ ÝÏ³ïÙ³Ùµ: 
     3. ì»ñÁ Ýßí³Í ¹ñáõÛÃÝ»ñáõÙ u³ÑÙ³Ýí³Í å³ÛÙ³ÝÝ»ñÁ ã»Ý ¹Çï³ñÏíáõÙ áñå»u 
 ä³ÛÙ³Ý³íáñíáÕ ÏáÕÙÇ Ý»ñ¹ñáÕÝ»ñÇ ÏáÕÙÇó ³ÛÝ ³ñïáÝáõÃÛáõÝÝ»ñÇó o·ïí»Éáõ 
 ÑÝ³ñ³íáñáõÃÛáõÝ, áñáÝù Ûáõñ³ù³ÝãÛáõñ ä³ÛÙ³Ý³íáñíáÕ ÏáÕÙ ïñ³Ù³¹ñáõÙ ¿ áñ»õ¿ 
 »ññáñ¹ »ñÏñÇ Ý»ñ¹ñáÕÝ»ñÇÝ` Ñ³Ù³Ó³ÛÝ Çñ Ù³uÝ³ÏóáõÃÛ³Ý Ñ»ï»õÛ³ÉÇó 
 Ûáõñ³ù³ÝãÛáõñáõÙ. 
     ³) Ð³Ù³Ó³ÛÝ³·ñ»ñÇÝ, áñáÝù ³éÝãíáõÙ »Ý ³éÏ³ Ï³Ù ³å³·³ÛáõÙ uï»ÕÍí³Í 
 Ù³ùu³ÛÇÝ ÙÇáõÃÛáõÝÝ»ñÇ, ³½³ï ³é»õïñÇ ·áïÇÝ»ñÇ, ï³ñ³Í³ßñç³Ý³ÛÇÝ ïÝï»u³Ï³Ý 
 Ï³½Ù³Ï»ñåáõÃÛáõÝÝ»ñÇ Ï³Ù ÝÙ³Ý³ïÇå ÙÇç³½·³ÛÇÝ Ï³½Ù³Ï»ñåáõÃÛáõÝÝ»ñÇ Ñ»ï, 
     µ) Ð³ñó»ñÇÝ, áñáÝù ³ÙµáÕçáíÇÝ Ï³Ù Ù»Í³Ù³u³Ùµ í»ñ³µ»ñáõÙ »Ý Ñ³ñÏÙ³Ý: 
 
                                 Ðà¸ì²Ì 5 
                  Oï³ñáõÙ, u»÷³Ï³Ý³½ñÏáõÙ »õ ÷áËÑ³ïáõóáõÙ 
 
     1. Ü»ñ¹ñáõÙÝ»ñÁ »ÝÃ³Ï³ ã»Ý, áõÕÕ³ÏÇáñ»Ý Ï³Ù ³ÝáõÕÕ³ÏÇáñ»Ý, ³é·ñ³íÙ³Ý, 
 u»÷³Ï³Ý³½ñÏÙ³Ý Ï³Ù ³½·³ÛÝ³óÙ³Ý Ï³Ù ó³ÝÏ³ó³Í ³ÛÉ ÝÙ³Ý³ïÇå Ñ»ï»õ³ÝùÝ»ñ 

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    



 áõÝ»óáÕ ÙÇçáó³éáõÙÝ»ñÇ /³ÛuáõÑ»ï` oï³ñáõÙ/, µ³ó³éáõÃÛ³Ùµ ³ÛÝ ¹»åù»ñÇ, »ñµ 
 ³ÛÝ µËáõÙ ¿ Ñ³u³ñ³ÏáõÃÛ³Ý Ï³ñÇùÝ»ñÇó »õ Çñ³Ï³Ý³óíáõÙ ¿ ³é³Ýó Ëïñ³Ï³ÝáõÃÛ³Ý, 
 ä³ÛÙ³Ý³íáñíáÕ ÎáÕÙ»ñÇ oñ»Ýu¹ñáõÃÛáõÝÝ»ñÇ Ñ³Ù³Ó³ÛÝ ÷áËÑ³ïáõóÙ³Ùµ, »õ 
 Ñ³Ù³Ó³ÛÝ uáõÛÝ Ñá¹í³ÍÇ »ñÏñáñ¹ Ï»ïáõÙ Ýßí³Í é»ÅÇÙÇ ÁÝ¹Ñ³Ýáõñ uÏ½µáõÝùÝ»ñÇ 
 »õ Çñ³í³Ï³Ý ÁÝÃ³ó³Ï³ñ·»ñÇ: 
     2. ²ÛuåÇuÇ ÷áËÑ³ïáõóáõÙÁ å»ïù ¿ ÉÇÝÇ oï³ñí³Í Ý»ñ¹ñÙ³Ý Çñ³Ï³Ý ßáõÏ³Û³Ï³Ý 
 ³ñÅ»ùÇÝ` ³Û¹ Ý»ñ¹ñÙ³Ý oï³ñÙ³Ý Çñ³Ï³Ý³óÙ³Ý Ï³Ù oï³ñÙ³Ý Ù³uÇÝ áñáßÙ³Ý 
 Ï³Û³óÙ³Ý å³ÑÇÝ, »õ Ï·Ý³Ñ³ïíÇ Ñ³Ù³Ó³ÛÝ ·»ñ³Ï³ÛáÕ ÝáñÙ³É ïÝï»u³Ï³Ý Çñ³íÇ×³ÏÇ, 
 áñÁ ³éÏ³ ¿ñ Ý³Ëù³Ý oï³ñÙ³Ý áñ»õ¿ ·áñÍáÕáõÃÛ³Ý Çñ³Ï³Ý³óáõÙÁ: öáËÑ³ïáõóÙ³Ý 
 ·áõÙ³ñÝ»ñÁ å»ïù ¿ í×³ñí»Ý ³é³Ýó ³ÝÑÇÙÝ áõß³óáõÙÝ»ñÇ, ÉÇÝ»Ý ³½³ï ÷áË³Ýó»ÉÇ 
 »õ å»ïù ¿ Ý»ñ³é»Ý Ñ³í³u³ñ áõ ³ñ¹³ñ ïáÏáu³¹ñáõÛù, áñÁ ³Ù»Ý ¹»åùáõÙ ãå»ïù ¿ 
 å³Ï³u ÉÇÝÇ, ù³Ý ³ÛÝ, áñ í»ñçÇÝ í»ó ³ÙÇuÝ»ñÇ ·»ñ³Ï³ÛáÕ LIBOR-Ç ïáÏáu³¹ñáõÛùÁ 
 Ï³Ù Ñ³Ù³ñÅ»ùÁ` uÏu³Í oï³ñÙ³Ý å³ÑÇó ÙÇÝã»õ í×³ñÙ³Ý oñÁ: 
     3. ²é³Ýó uáõÛÝ Ñ³Ù³Ó³ÛÝ³·ñÇ 8-ñ¹ Ñá¹í³Íáí u³ÑÙ³Ýí³Í Ý»ñ¹ñáÕÝ»ñÇ 
 Çñ³íáõÝùÝ»ñÁ íÝ³u»Éáõ, Ý»ñ¹ñáÕÁ å»ïù ¿ Çñ³íáõÝù áõÝ»Ý³, oï³ñáõÙ Çñ³Ï³Ý³óÝáÕ 
 ä³ÛÙ³Ý³íáñíáÕ ÏáÕÙÇ ßñç³Ý³ÏÝ»ñáõÙ, ³Û¹ ÎáÕÙÇ ¹³ï³Ï³Ý Ï³Ù ³ÛÉ ³ÝÏ³Ë Ù³ñÙÝÇ 
 ÏáÕÙÇó Çñ ÷áËÑ³ïáõóÙ³Ý ·Ý³Ñ³ïÙ³Ý ùÝÝáõÃÛ³Ý, Ñ³Ù³Ó³ÛÝ uáõÛÝ Ñá¹í³ÍáõÙ ³éÏ³ 
 uÏ½µáõÝùÝ»ñÇ: Oï³ñáõÙ Ï³ï³ñáÕ å³ÛÙ³Ý³íáñíáÕ ÏáÕÙÁ å³ñï³íáñ ¿ ³Ù»Ý ç³Ýù 
 ·áñÍ³¹ñ»Éáõ ³Û¹åÇuÇ ùÝÝáõÃÛ³Ý ³ñ³· Çñ³·áñÍáõÙÁ »ñ³ßË³íáñ»Éáõ Ñ³Ù³ñ: 
     4. ºñµ ÙÇ ä³ÛÙ³Ý³íáñíáÕ ÏáÕÙ oï³ñáõÙ ¿ ³ÛÝ ÁÝÏ»ñáõÃÛ³Ý ³ÏïÇíÝ»ñÁ, áñÁ 
 ÑÇÙÝí»É ¿ Ñ³Ù³Ó³ÛÝ Çñ ï³ñ³ÍùÇ ó³ÝÏ³ó³Í Ù³uáõÙ ·áñÍáÕ oñ»ÝùÇ »õ áñï»Õ ÙÛáõu 
 ä³ÛÙ³Ý³íáñíáÕ ÏáÕÙÇ Ý»ñ¹ñáÕÝ»ñÁ áõÝ»Ý Çñ»Ýó µ³ÅÝ»Ù³u»ñÁ, ³å³ ³ÛÝ å»ïù ¿ 
 ³å³ÑáííÇ uáõÛÝ Ñá¹í³ÍÇ ³é³çÇÝ Ï»ïáõÙ Ýßí³Í ¹ñáõÛÃÝ»ñÇ ÏÇñ³éáõÙÁ, áñå»u½Ç 
 »ñ³ßË³íáñíÇ ³ñ¹³ñ »õ Ñ³í³u³ñ ÷áËÑ³ïáõóáõÙ Ï³åí³Í ÙÛáõu ä³ÛÙ³Ý³íáñíáÕ ÏáÕÙÇ 
 Ý»ñ¹ñáÕÝ»ñÇ Ñ»ï, áíù»ñ Ñ³Ý¹Çu³ÝáõÙ »Ý µ³ÅÝ»ï»ñ»ñ: 
     5. Ø»Ï ä³ÛÙ³Ý³íáñíáÕ ÏáÕÙÇ Ý»ñ¹ñáÕÝ»ñÁ, áñáÝó Ý»ñ¹ñáõÙÝ»ñÁ ÙÛáõu 
 ä³ÛÙ³Ý³íáñíáÕ ÏáÕÙÇ ï³ñ³ÍùáõÙ íÝ³uÝ»ñ »Ý ÏñáõÙ å³ï»ñ³½ÙÝ»ñÇ Ï³Ù ³ÛÉ 
 é³½Ù³Ï³Ý ÏáÝýÉÇÏïÇ, ³ñï³Ï³ñ· Çñ³íÇ×³ÏÝ»ñÇ Ï³Ù ù³Õ³ù³óÇ³Ï³Ý 
 ³ÝÏ³ñ·áõÃÛáõÝÝ»ñÇ Ñ»ï»õ³Ýùáí, í»ñçÇÝ ä³ÛÙ³Ý³íáñíáÕ ÏáÕÙÇ ï³ñ³ÍùáõÙ, í»ñçÇÝ 
 ä³ÛÙ³Ý³íáñíáÕ ÏáÕÙÇ ÏáÕÙÇó Ï³åí³Í í»ñ³Ï³Ý·ÝÙ³Ý, ÷áËÑ³ïáõóÙ³Ý Ï³Ù Ñ³ñóÇ ³ÛÉ 
 Ï³ñ·³íáñÙ³Ý Ñ»ï, ÏÏÇñ³éíÇ ³ÛÝåÇuÇ é»ÅÇÙ, áñÁ ÏÉÇÝÇ áã å³Ï³u µ³ñ»Ýå³uï ù³Ý 
 ³ÛÝ, áñ í»ñçÇÝ ä³ÛÙ³Ý³íáñíáÕ ÏáÕÙÁ ÏÇñ³éáõÙ ¿ u»÷³Ï³Ý Ï³Ù áñ»õ¿ »ññáñ¹ 
 »ñÏñÇ Ý»ñ¹ñáÕÝ»ñÇ ÝÏ³ïÙ³Ùµ: ì×³ñáõÙÝ»ñÁ å»ïù ¿ ÉÇÝ»Ý ³½³ï ÷áË³Ýó»ÉÇ: 
 
                                 Ðà¸ì²Ì 6 
                Ü»ñ¹ñáõÙÝ»ñÇ »õ Ñ³uáõÛÃÝ»ñÇ Ñ³Ûñ»Ý³¹³ñÓáõÙÁ 
 
     1. Úáõñ³ù³ÝãÛáõñ ä³ÛÙ³Ý³íáñíáÕ ÏáÕÙ Ï³å³ÑáííÇ ÙÛáõu ä³ÛÙ³Ý³íáñíáÕ 
 ÏáÕÙÇ Ý»ñ¹ñáÕÝ»ñÇ µáÉáñ ¹ñ³Ù³Ï³Ý ÙÇçáóÝ»ñÇ, áñáÝù Ï³åí³Í »Ý Çñ ï³ñ³ÍùáõÙ 
 Ï³ï³ñí³Í Ý»ñ¹ñáõÙÝ»ñÇ Ñ»ï, ³½³ï ÷áË³ÝóáõÙÁ, Ñ³ñÏ³ÛÇÝ å³ñï³íáñáõÃÛáõÝÝ»ñÇ 
 Ï³ï³ñáõÙÇó Ñ»ïá` ³é³Ýó ³ÝÑÇÙÝ áõß³óáõÙÝ»ñÇ »õ áñ»õ¿ Ëïñ³Ï³ÝáõÃÛ³Ý: ²Û¹åÇuÇ 
 ¹ñ³Ù³Ï³Ý ÙÇçáóÝ»ñÁ ÏÝ»ñ³é»Ý. 
     ³) Ý»ñ¹ñáõÙÝ»ñÇ å³Ñå³ÝÙ³Ý »õ ÁÝ¹É³ÛÝÙ³Ý Ñ³Ù³ñ ³ÝÑñ³Å»ßï ÑÇÙÝ³Ï³Ý »õ 
 Éñ³óáõóÇã ·áõÙ³ñÝ»ñ, 
     µ) Ñ³uáõÛÃÝ»ñ, 
     ·) Ý»ñ¹ñÙ³Ý Ñ»ï Ï³åí³Í ó³ÝÏ³ó³Í ÷áË³éáõÃÛ³Ý Ù³ñÙ³Ý »õ ïáÏáuÝ»ñÇ 
 ·áõÙ³ñÝ»ñÁ, 
     ¹) Çñ»Ýó µ³ÅÝ»Ù³u»ñÇ í³×³éùÇó uï³óí³Í ·áõÙ³ñÝ»ñÁ, 
     ») Ü»ñ¹ñáÕÝ»ñÇ ÏáÕÙÇó Ý»ñ¹ñÙ³Ý Ù³uÝ³ÏÇ Ï³Ù ³ÙµáÕç³Ï³Ý í³×³éùÇ, Ï³Ù 
 ÉáõÍ³ñÙ³Ý ³ñ¹ÛáõÝùáõÙ uï³óí³Í ·áõÙ³ñÝ»ñÁ, 
     ½) ÙÇ ä³ÛÙ³Ý³íáñíáÕ ÏáÕÙÇ ³ÛÝ ù³Õ³ù³óÇÝ»ñÇ ß³ÑáõÛÃÁ, áñáÝù ³ßË³ïáõÙ »Ý 
 ÙÛáõu ä³ÛÙ³Ý³íáñíáÕ ÏáÕÙÇ ï³ñ³ÍùáõÙ Ý»ñ¹ñÙ³Ý Ñ»ï Ï³åí³Í, 
     ¿) ÷áËÑ³ïáõóáõÙ, Ñ³Ù³Ó³ÛÝ uáõÛÝ Ð³Ù³Ó³ÛÝ³·ñÇ ÑÇÝ·»ñáñ¹ Ñá¹í³ÍÇ, 
     Á) ó³ÝÏ³ó³Í Çñ³í³Ï³Ý í»×Ç Ï³ñ·³íáñÙ³Ý ÁÝÃ³óùáõÙ ³é³ç³ó³Í í×³ñáõÙÝ»ñÁ: 
     2. ÎáÕÙ»ñÇ ÙÇç»õ ³ÛÉ Ñ³Ù³Ó³ÛÝáõÃÛ³Ý µ³ó³Ï³ÛáõÃÛ³Ý ¹»åùáõÙ, uáõÛÝ 

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    



 Ñá¹í³ÍÇ ³é³çÇÝ Ï»ïáí u³ÑÙ³Ýí³Í ³ñÅáõÛÃÇ ÷áË³ÝóáõÙÝ»ñÁ å»ïù ¿ ÃáõÛÉ³ïñí»Ý 
 ³ÛÝ ³ñÅáõÛÃáí, áñáí Çñ³Ï³Ý³óí»É ¿ Ý»ñ¹ñáõÙÁ Ï³Ù ³ÛÉ ÷áË³ñÏ»ÉÇ ³ñÅáõÛÃáí: 
 ²Û¹åÇuÇ ÷áË³ÝóáõÙÁ å»ïù ¿ Çñ³Ï³Ý³óíÇ ÷áË³ÝóÙ³Ý oñÁ ßáõÏ³ÛáõÙ ÷áË³Ý³ÏÙ³Ý 
 ïáÏáu³¹ñáõÛùáí: 
 
                                 Ðà¸ì²Ì 7 
                                Uáõµñá·³óÇ³ 
 
     ºÃ» ÙÇ ä³ÛÙ³Ý³íáñíáÕ ÏáÕÙÁ Ï³Ù Ýñ³ ÉÇ³½áñ ·áñÍ³Ï³ÉáõÃÛáõÝÁ »ñ³ßË³íáñ»É 
 ¿ u»÷³Ï³Ý Ý»ñ¹ñáÕÇÝ ÙÛáõu ä³ÛÙ³Ý³íáñíáÕ ÏáÕÙÇ ï³ñ³ÍùáõÙ Ï³ï³ñí³Í 
 Ý»ñ¹ñáõÙÝ»ñÇ Ï³å³ÏóáõÃÛ³Ùµ Ï³ï³ñ»É ó³ÝÏ³ó³Í ÷áËÑ³ïáõóáõÙ áã ³é»õïñ³ÛÇÝ 
 éÇuÏÇ ¹ÇÙ³ó »õ í×³ñáõÙ ¿ Ï³ï³ñáõÙ Ý»ñ¹ñáÕÇÝ, Ñ³Ù³Ó³ÛÝ Çñ å³Ñ³ÝçÇ uáõÛÝ 
 Ð³Ù³Ó³ÛÝ³·ñÇ ßñç³Ý³ÏÝ»ñáõÙ, ³å³ ÙÛáõu ä³ÛÙ³Ý³íáñíáÕ ÏáÕÙÁ ÏÑ³Ù³Ó³ÛÝíÇ, áñ 
 ³é³çÇÝ ä³ÛÙ³Ý³íáñíáÕ ÏáÕÙÁ Ï³Ù Ýñ³ ÉÇ³½áñ ·áñÍ³Ï³ÉáõÃÛáõÝÁ uáõµñá·³óÇ³ÛÇ 
 ÑÇÙ³Ý íñ³ uï³ÝÓÝÇ Çñ»Ýó Ý»ñ¹ñáÕÝ»ñÇ Çñ³íáõÝùÝ»ñÁ »õ å³Ñ³ÝçÝ»ñÁ: 
 Uáõµñá·³óí³Í Çñ³íáõÝùÝ»ñÁ Ï³Ù å³Ñ³ÝçÝ»ñÁ ãå»ïù ¿ ·»ñ³½³Ýó»Ý ³Û¹åÇuÇ 
 Ý»ñ¹ñáÕÝ»ñÇ Çñ³Ï³Ý Çñ³íáõÝùÝ»ñÁ »õ å³Ñ³ÝçÝ»ñÁ: 
 
                                 Ðà¸ì²Ì 8 
    ØÇ ä³ÛÙ³Ý³íáñíáÕ ÏáÕÙÇ »õ ÙÛáõu ä³ÛÙ³Ý³íáñíáÕ ÏáÕÙÇ Ý»ñ¹ñáÕÇ ÙÇç»õ 
                     Ý»ñ¹ñáõÙ³ÛÇÝ í»×»ñÇ Ï³ñ·³íáñáõÙÁ 
 
     1. UáõÛÝ Ð³Ù³Ó³ÛÝ³·ñÇ ßñç³Ý³ÏÝ»ñáõÙ ó³ÝÏ³ó³Í Çñ³í³Ï³Ý í»×, áñÁ ÏÍ³·Ç 
 Ý»ñ¹ñáõÙÝ»ñÇ Ñ»ï Ï³åí³Í Ù»Ï ä³ÛÙ³Ý³íáñíáÕ ÏáÕÙÇ Ý»ñ¹ñáÕÇ »õ ÙÛáõu 
 ä³ÛÙ³Ý³íáñíáÕ ÏáÕÙÇ ÙÇç»õ, å»ïù ¿ Ï³ñ·³íáñíÇ Ýñ³Ýó ÙÇç»õ µ³ñ»Ï³Ù³µ³ñ: 
     2. ºÃ» ³Û¹åÇuÇ í»×»ñÁ ã»Ý Ï³ñáÕ ÉáõÍí»É Ñ³Ù³Ó³ÛÝ uáõÛÝ Ñá¹í³ÍÇ ³é³çÇÝ 
 Ï»ïÇ, ·ñ³íáñ å³Ñ³ÝçÇ Ý»ñÏ³Û³óáõÙÇó uÏu³Í í»ó ³Ùuí³ ÁÝÃ³óùáõÙ, Ûáõñ³ù³ÝãÛáõñ 
 ÏáÕÙÁ Ï³ñáÕ ¿ Ý»ñÏ³Û³óÝ»É í»×Á Ñ»ï»õÛ³É Ù³ñÙÇÝÝ»ñÇ ¹Çï³ñÏÙ³ÝÁ: 
     ³) ³é³çÇÝ Ñ»ñÃÇÝ ÑÛáõñÁÝÏ³ÉáÕ »ñÏñÇ Çñ³í³uáõ ¹³ï³ñ³ÝÇ áñáßÙ³ÝÁ, 
 Ý»ñ¹ñáÕÇ Ñ³Ù³Ó³ÛÝáõÃÛ³Ý ¹»åùáõÙ, Ï³Ù, 
     µ) Ü»ñ¹ñáõÙ³ÛÇÝ í»×»ñÇ Ï³ñ·³íáñÙ³Ý ÙÇç³½·³ÛÇÝ Ï»ÝïñáÝ, uï»ÕÍí³Í 1965Ã 
 Ù³ñïÇ 18-ÇÝ ì³ßÇÝ·ïáÝáõÙ ÁÝ¹áõÝí³Í å»ïáõÃÛáõÝÝ»ñÇ »õ ³ÛÉ å»ïáõÃÛáõÝÝ»ñÇ 
 ù³Õ³ù³óÇÝ»ñÇ ÙÇç»õ Ý»ñ¹ñáõÙÝ»ñÇ Ï³å³ÏóáõÃÛ³Ùµ Í³·³Í í»×»ñÇ Ï³ñ·³íáñÙ³Ý 
 ÏáÝí»ÝóÇ³ÛÇ ÑÇÙ³Ý íñ³, »Ã» uáõÛÝ ÎáÝí»óÇ³Ý ÁÝ¹áõÝ»ÉÇ ¿ ä³ÛÙ³Ý³íáñíáÕ 
 ÏáÕÙ»ñÇ Ñ³Ù³ñ, Ï³Ù 
     ·) "Ad hoc" ÙÇçÝáñ¹ ¹³ï³ñ³Ý: 
     Ü»ñ¹ñáõÙ³ÛÇÝ í»×Ç Ûáõñ³ù³ÝãÛáõñ ÏáÕÙÁ, áñÝ ÁÝïñáõÙ ¿ Ý»ñ¹ñáõÙ³ÛÇÝ í»×Ç 
 Ï³ñ·³íáñÙ³Ý í»ñáÑÇßÛ³É Ó»õ»ñÇó Ù»ÏÁ, ãÇ Ï³ñáÕ ÁÝïñ»É ÙÛáõu »ñÏáõ Ó»õ»ñÁ: 
     3. "Ad hoc" ÙÇçÝáñ¹ ¹³ï³ñ³ÝÁ, áñÁ Ýßí»É ¿ Ï»ï 2-áõÙ ÏÓ»õ³íáñíÇ Ñ»ï»õÛ³É 
 Ï»ñåáí. 
     ³) í»×Ç Ûáõñ³ù³ÝãÛáõñ ÏáÕÙ Ýß³Ý³ÏáõÙ ¿ ÙÇçÝáñ¹ ¹³ï³íáñ »õ ³Û¹ Ï»ñå 
 Ýß³Ý³Ïí³Í »ñÏáõ ÙÇçÝáñ¹ ¹³ï³íáñÝ»ñÁ ÷áË³¹³ñÓ Ñ³Ù³Ó³ÛÝáõÃÛ³Ùµ ÁÝïñáõÙ »Ý 
 »ññáñ¹ ÙÇçÝáñ¹ ¹³ï³íáñÇÝ, áñÁ å»ïù ¿ ÉÇÝÇ »ññáñ¹ »ñÏñÇ ù³Õ³ù³óÇ, áñÇ Ñ»ï 
 »ñÏáõ »ñÏñÝ»ñÁ áõÝ»Ý ¹Çí³Ý³·Çï³Ï³Ý Ñ³ñ³µ»ñáõÃÛáõÝÝ»ñ, »õ »ñÏáõ ÏáÕÙ»ñÇ 
 ÏáÕÙÇó å»ïù ¿ Ýß³Ý³ÏíÇ ¹³ï³ñ³ÝÇ Ý³Ë³·³Ñ: ´áÉáñ ÙÇçÝáñ¹ ¹³ï³íáñÝ»ñÁ å»ïù ¿ 
 Ýß³Ý³Ïí»Ý »ñÏáõ ³Ùuí³ ÁÝÃ³óùáõÙ ÙÇ ÏáÕÙÇ Í³ÝáõóáõÙÁ í»×Á ÙÇçÝáñ¹ ¹³ï³ñ³Ý 
 Ý»ñÏ³Û³óÝ»Éáõ Ùï³¹ñáõÃÛ³Ý Ù³uÇÝ ÙÛáõu ÏáÕÙÇÝ Ý»ñÏ³Û³óÝ»Éáõ oñÇó uÏu³Í: 
     µ) ºÃ» í»ñáÑÇßÛ³ÉÁ ãÇ Çñ³Ï³Ý³óíáõÙ Ï»ï 3-áõÙ Ýßí³Í Å³Ù³Ý³Ï³Ñ³ïí³ÍáõÙ, 
 ä³ÛÙ³Ý³íáñíáÕ ÏáÕÙ»ñÇó Ûáõñ³ù³ÝãÛáõñÁ ³ÛÉ Ñ³Ù³Ó³ÛÝáõÃÛ³Ý µ³ó³Ï³ÛáõÃÛ³Ý 
 ¹»åùáõÙ Ññ³íÇñáõÙ ¿ ØÇç³½·³ÛÇÝ ¹³ï³ñ³ÝÇ Ý³Ë³·³ÑÇÝ, ÷áËÝ³Ë³·³ÑÇÝ Ï³Ù 
 ÙÇç³½·³ÛÇÝ ¹³ï³ñ³ÝÇ ³í³·áõÃÛ³Ùµ Ñ³çáñ¹ áñ»õ¿ ³ÛÉ ¹³ï³íáñÇ, áñÁ ãáõÝÇ 
 ä³ÛÙ³Ý³íáñíáÕ ÏáÕÙ»ñÇó áñ»õ¿ Ù»ÏÇ ù³Õ³ù³óÇáõÃÛáõÝÁ, áñÝ ¿É Çñ³Ï³Ý³óÝ»Éáõ ¿ 
 ³ÝÑñ³Å»ßï Ýß³Ý³ÏáõÙÝ»ñÁ: 
     ·) "Ad hoc" ÙÇçÝáñ¹ ¹³ï³ñ³ÝÁ í×Çé ¿ Ï³Û³óÝáõÙ Ó³ÛÝ»ñÇ Ù»Í³Ù³uÝáõÃÛ³Ùµ: 
 ²Û¹ í×ÇéÝ»ñÁ ÏáÕÙ»ñÇ Ñ³Ù³ñ å»ïù ¿ ÉÇÝ»Ý í»ñçÝ³Ï³Ý »õ å³ñï³¹Çñ »õ 

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    



 ÏÇñ³·áñÍí»Ý íÇ×áÕ ÏáÕÙ»ñÇ Ý»ñùÇÝ oñ»ÝùÝ»ñÇÝ Ñ³Ù³å³ï³uË³Ý: ì×ÇéÝ»ñÁ å»ïù ¿ 
 ÁÝ¹áõÝí»Ý uáõÛÝ Ð³Ù³Ó³ÛÝ³·ñÇ ¹ñáõÛÃÝ»ñÇÝ »õ ä³ÛÙ³Ý³íáñíáÕ ÏáÕÙ»ñÇ 
 oñ»ÝùÝ»ñÇÝ Ñ³Ù³å³ï³uË³Ý: 
     ¹) ¸³ï³ñ³ÝÁ å»ïù ¿ Ù»ÏÝ³µ³ÝÇ Çñ í×ÇéÁ »õ ï³ Çñ Ï³Û³óñ³Í áñáßÙ³Ý ÑÇÙù»ñÁ 
 »õ å³ï×³éÝ»ñÁ Ûáõñ³ù³ÝãÛáõñ ÏáÕÙÇó ÝÙ³Ý å³Ñ³Ýç Ý»ñÏ³Û³óÝ»Éáõ ¹»åùáõÙ: 
 ÎáÕÙ»ñÇ ÙÇç»õ ³ÛÉ Ñ³Ù³Ó³ÛÝáõÃÛ³Ý µ³ó³Ï³ÛáõÃÛ³Ý ¹»åùáõÙ ÙÇçÝáñ¹ 
 ¹³ï³í³ñáõÃÛ³Ý í³ÛñÁ ÏÉÇÝÇ Ð³³·³Ý /ÜÇ¹»ñÉ³Ý¹Ý»ñ/: 
     ì»ñáÑÇßÛ³ÉÇ Ï³å³ÏóáõÃÛ³Ùµ ¹³ï³ñ³ÝÁ å»ïù ¿ ·áñÍÇ Ø²Î-Ç ØÇç³½·³ÛÇÝ 
 ³é»õïñ³ÛÇÝ Çñ³íáõÝùÇ Ñ³ÝÓÝ³ÅáÕáíÇ ÏáÕÙÇó Ñ³uï³ïí³Í ²ñµÇïñ³Å³ÛÇÝ Ï³ÝáÝÝ»ñÇ 
 Ñ³Ù³Ó³ÛÝ: 
 
                                 Ðà¸ì²Ì 9 
              ä³ÛÙ³Ý³íáñíáÕ ÏáÕÙ»ñÇ ÙÇç»õ í»×»ñÇ Ï³ñ·³íáñáõÙÁ 
 
     1. ä³ÛÙ³Ý³íáñíáÕ »ñÏáõ ÏáÕÙ»ñÁ Ï÷áñÓ»Ý µ³ñ»ËÕ×áñ»Ý »õ ÷áË³¹³ñÓ 
 Ñ³Ù³·áñÍ³ÏóáõÃÛ³Ùµ Ñ³uÝ»É Ð³Ù³Ó³ÛÝ³·ñÇ Ù»ÏÝ³µ³ÝÙ³Ý Ï³Ù ÏÇñ³éÙ³Ý Ñ»ï Ï³åí³Í 
 í»×»ñÇ ³ñ³· »õ ³ñ¹³ñ ÉáõÍÙ³ÝÁ: ²Ûu Ï³å³ÏóáõÃÛ³Ùµ ä³ÛÙ³Ý³íáñíáÕ ÏáÕÙ»ñÁ 
 ³ÛuáõÑ»ï ÏÑ³Ù³Ó³ÛÝí»Ý ¹ÇÙ»É áõÕÕ³ÏÇ µ³Ý³ÏóáõÃÛáõÝÝ»ñÇ` ³Û¹åÇuÇ Ï³ñ·³íáñÙ³ÝÁ 
 Ñ³uÝ»Éáõ Ýå³ï³Ïáí: ºÃ» ÏáÕÙ»ñÇ ÙÇç»õ ï³ñ³Ó³ÛÝáõÃÛáõÝÝ»ñÁ ã»Ý Ï³ñ·³íáñíáõÙ 
 Çñ Í³·Ù³Ý oñí³ÝÇó uÏu³Í 6 ³Ùuí³ ÁÝÃ³óùáõÙ, ³å³ Ûáõñ³ù³ÝãÛáõñ å³ÛÙ³Ý³íáñíáÕ 
 ÏáÕÙÇ å³Ñ³Ýçáí ³ÛÝ ÏÝ»ñÏ³Û³óíÇ »ñ»ù ³Ý¹³ÙÇó µ³ÕÏ³ó³Í ÙÇçÝáñ¹ ¹³ï³ñ³ÝÇÝ: 
     2. ä³ÛÙ³Ý³íáñíáÕ ÏáÕÙ»ñÇó Ûáõñ³ù³ÝãÛáõñÁ í»ñÁ Ýßí³Í å³Ñ³ÝçÁ uï³Ý³Éáõó 
 »ñÏáõ ³Ùuí³ ÁÝÃ³óùáõÙ å»ïù ¿ Ýß³Ý³ÏÇ Ù»Ï ÙÇçÝáñ¹ ¹³ï³íáñ »õ ³Û¹å»u 
 Ýß³Ý³Ïí³Í »ñÏáõ ÙÇçÝáñ¹ ¹³ï³íáñÝ»ñÁ å»ïù ¿ »ñÏáõ ³Ùuí³ ÁÝÃ³óùáõÙ »ñÏáõ 
 å³ÛÙ³Ý³íáñíáÕ ÏáÕÙ»ñÇ Ñ³í³ÝáõÃÛ³Ùµ Ýß³Ý³Ï»Ý áñ»õ¿ »ññáñ¹ »ñÏñÇ ù³Õ³ù³óáõ, 
 áñå»u ¹³ï³ñ³ÝÇ Ý³Ë³·³ÑÇÝ: 
     3. ºÃ» uáõÛÝ Ñá¹í³ÍÇ »ñÏñáñ¹ Ï»ïáõÙ Ýßí³Í Å³Ù³Ý³Ï³Ñ³ïí³ÍáõÙ ³ÝÑñ³Å»ßï 
 Ýß³Ý³ÏáõÙÝ»ñÁ ã»Ý Ï³ï³ñíáõÙ, ä³ÛÙ³Ý³íáñíáÕ ÏáÕÙ»ñÁ, áñ»õ¿ ³ÛÉ 
 Ñ³Ù³Ó³ÛÝáõÃÛ³Ý µ³ó³Ï³ÛáõÃÛ³Ý ¹»åùáõÙ, Ï³ñáÕ »Ý ¹ÇÙ»É Ø²Î-Ç ÙÇç³½·³ÛÇÝ 
 ¹³ï³ñ³ÝÇ Ý³Ë³·³ÑÇÝ Ýß³Ý³ÏáõÙÝ»ñÝ Çñ³Ï³Ý³óÝ»Éáõ Ñ³Ù³ñ: ºÃ» áñ»õ¿ å³ï×³éáí Ý³ 
 ãÇ Ï³ñáÕ Çñ³Ï³Ý³óÝ»É Ýßí³Í ·áñÍ³éáõÛÃÁ, ³å³ Ýß³Ý³ÏáõÙÝ»ñÝ Çñ³Ï³Ý³óÝ»Éáõ 
 Ñ³Ù³ñ ÏÑñ³íÇñíÇ Ø²Î-Ç ÙÇç³½·³ÛÇÝ ¹³ï³ñ³ÝÇ ÷áËÝ³Ë³·³ÑÁ: ÆuÏ »Ã» ÷áËÝ³Ë³·³ÑÝ 
 ¿É Ñ³Ý¹Çu³ÝáõÙ ¿ ä³ÛÙ³Ý³íáñíáÕ ÏáÕÙ»ñÇó áñ»õ¿ Ù»ÏÇ ù³Õ³ù³óÇ, Ï³Ù »Ã» Ý³ ¿É 
 áñ»õ¿ ³ÛÉ å³ï×³éáí ãÇ Ï³ñáÕ Çñ³Ï³Ý³óÝ»É Ýßí³Í ·áñÍ³éáõÛÃÁ, ³å³ ÏÑñ³íÇñíÇ 
 Ø²Î-Ç ÙÇç³½·³ÛÇÝ ¹³ï³ñ³ÝÇ ³í³·áõÃÛ³Ùµ Ñ³çáñ¹ ³ÛÉ ³Ý¹³Ù, áñÁ ãÇ Ñ³Ý¹Çu³ÝáõÙ 
 áñ»õ¿ ä³ÛÙ³Ý³íáñíáÕ ÏáÕÙÇ ù³Õ³ù³óÇ, Ýß³Ý³ÏáõÙÝ»ñÝ Çñ³Ï³Ý³óÝ»Éáõ Ñ³Ù³ñ: 
     4. ¸³ï³ñ³ÝÇ áñáßáõÙÝ»ñÝ ÁÝ¹áõÝíáõÙ »Ý Ó³ÛÝ»ñÇ Ù»Í³Ù³uÝáõÃÛ³Ùµ: ²Û¹åÇuÇ 
 áñáßáõÙÝ»ñÁ í»ñçÝ³Ï³Ý »Ý ÏáÕÙ»ñÇó Ûáõñ³ù³ÝãÛáõñÇ Ñ³Ù³ñ: Úáõñ³ù³ÝãÛáõñ 
 ä³ÛÙ³Ý³íáñíáÕ ÏáÕÙ ÏñáõÙ ¿ Çñ ÏáÕÙÇó Ýß³Ý³Ïí³Í Çñ³í³ñ³ñÇ ·áñÍáõÝ»áõÃÛ³Ý »õ 
 ÙÇçÝáñ¹ ¹³ï³í³ñáõÃÛáõÝáõÙ Çñ Ý»ñÏ³Û³óáõóãáõÃÛ³Ý Ñ»ï Ï³åí³Í µáÉáñ Í³Ëu»ñÁ: 
 ¸³ï³ñ³ÝÇ Ý³Ë³·³ÑÇ Ñ»ï Ï³åí³Í »õ ÙÝ³ó³Í Í³Ëu»ñÁ Ñ³í³u³ñ³å»u µ³ßËíáõÙ »Ý 
 ä³ÛÙ³Ý³íáñíáÕ ÏáÕÙ»ñÇ ÙÇç»õ: ØÇçÝáñ¹ ¹³ï³ñ³ÝÁ Ï³ñáÕ ¿, ³ÛÝáõ³Ù»Ý³ÛÝÇí, 
 áñáß»É, áñ Í³Ëu»ñÇ Ù»Í Ù³uÁ ÏñÇ ä³ÛÙ³Ý³íáñíáÕ ÏáÕÙ»ñÇó Ù»ÏÁ »õ ³Û¹ áñáßáõÙÁ 
 í»ñçÝ³Ï³Ý ÏÉÇÝÇ »ñÏáõ ä³ÛÙ³Ý³íáñíáÕ ÏáÕÙ»ñÇ Ñ³Ù³ñ: ¸³ï³ñ³ÝÁ ÇÝùÁ Ïu³ÑÙ³ÝÇ 
 ¹³ï³í³ñáõÃÛ³Ý ÁÝÃ³ó³Ï³ñ·Á: 
     5. ä³ÛÙ³Ý³íáñíáÕ ÏáÕÙ»ñÇ ÙÇç»õ ³ÛÉ Ñ³Ù³Ó³ÛÝáõÃÛ³Ý µ³ó³Ï³ÛáõÃÛ³Ý 
 ¹»åùáõÙ, ¹³ï³í³ñáõÃÛáõÝÁ ï»ÕÇ ÏáõÝ»Ý³ Ð³³·³ÛáõÙ/ÜÇ¹»éÉ³Ý¹Ý»ñ/: 
     6. ´áÉáñ å³Ñ³ÝçÝ»ñÁ å»ïù ¿ Ý»ñÏ³Û³óí»Ý »õ µáÉáñ ÉuáõÙÝ»ñÁ ³ÝóÏ³óí»Ý áõÃ 
 ³Ùuí³ ÁÝÃ³óùáõÙ uÏu³Í 3-ñ¹ ³Ý¹³ÙÇ Ýß³Ý³ÏÙ³Ý oñÇó, »Ã» ãÏ³ áñ»õ¿ áõñÇß 
 Ñ³Ù³Ó³ÛÝáõÃÛáõÝ: ¸³ï³ñ³ÝÁ å»ïù ¿ Ññ³å³ñ³ÏÇ Çñ áñáßáõÙÁ 2 ³Ùuí³ ÁÝÃ³óùáõÙ 
 uÏu³Í í»ñçÝ³Ï³Ý å³Ñ³ÝçÝ»ñÇ Ý»ñÏ³Û³óÙ³Ý Ï³Ù ·ÉË³íáñ ÝÇuï»ñÇ ÷³ÏÙ³Ý oñÇó, 
 Ï³Ëí³Í Ýñ³ÝÇó, Ã» áñÝ ¿ ï»ÕÇ áõÝ»ó»É ³í»ÉÇ áõß: 
     7. âÇ ÃáõÛÉ³ïñíÇ í»×Á Ý»ñÏ³Û³óÝ»É ÙÇçÝáñ¹ ¹³ï³ñ³ÝÇÝ, Ñ³Ù³Ó³ÛÝ uáõÛÝ 
 Ñá¹í³ÍÇ Ï³ÝáÝÝ»ñÇ, »Ã» ÝáõÛÝ í»×Á Ý»ñÏ³Û³óí»É ¿ Ù»Ï ³ÛÉ ÙÇçÝáñ¹ ¹³ï³ñ³ÝÇ, 
 Ñ³Ù³Ó³ÛÝ Ñá¹í³Í 8-Ç Ï³ÝáÝÝ»ñÇ, »õ Ýñ³ ÉuáõÙÝ»ñÁ ¹»é ã»Ý ³í³ñïí»É: ²Ûu 

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    



 ³Ù»ÝÁ, u³Ï³ÛÝ ãÇ ËáãÁÝ¹áïÇ ä³ÛÙ³Ý³íáñíáÕ ÏáÕÙ»ñÇ ÙÇç»õ áõÕÕ³ÏÇ »õ 
 Ï³éáõóáÕ³Ï³Ý µ³Ý³ÏóáõÃÛáõÝÝ»ñÇ ³ÝóÏ³óÙ³ÝÁ: 
 
                                 Ðà¸ì²Ì 10 
               ø³Õ³ù³óÇÝ»ñÇ Ùáõïù ·áñÍ»ÉÁ »õ ·ïÝí»ÉÁ »ñÏñáõÙ 
 
     Úáõñ³ù³ÝãÛáõñ ä³ÛÙ³Ý³íáñíáÕ ÏáÕÙ, Ñ³Ù³Ó³ÛÝ oï³ñ»ñÏñ³óÇÝ»ñÇ Çñ »ñÏÇñ 
 Ùáõïù ·áñÍ»Éáõ »õ ·ïÝí»Éáõ í»ñ³µ»ñÛ³É ÏÇñ³éíáÕ oñ»ÝùÝ»ñÇ, å»ïù ¿ ÃáõÛÉ³ïñÇ 
 ÙÛáõu ä³ÛÙ³Ý³íáñíáÕ ÏáÕÙÇ ýÇ½ÇÏ³Ï³Ý ³ÝÓ³Ýó Ï³Ù ³ÛÝ ³ÝÓ³Ýó, áñáÝó Ýß³Ý³Ï»É 
 Ï³Ù í³ñÓ»É »Ý ÙÛáõu ä³ÛÙ³Ý³íáñíáÕ ÏáÕÙÇ Ý»ñ¹ñáÕÝ»ñÁ, Ùáõïù ·áñÍ»É »õ ÙÝ³É 
 Çñ ï³ñ³ÍùáõÙ Ý»ñ¹ñáõÙÝ»ñÇ Ñ»ï Ï³åí³Í ·áñÍáõÝ»áõÃÛ³ÝÁ Ù³uÝ³Ïó»Éáõ Ýå³ï³Ïáí: 
 
                                 Ðà¸ì²Ì 11 
                            ÎÇñ³é»ÉÇ oñ»ÝùÝ»ñÁ 
 
     1. ´áÉáñ Ý»ñ¹ñáõÙÝ»ñÁ å»ïù ¿ Ï³ÝáÝ³Ï³ñ·í»Ý ³ÛÝ ä³ÛÙ³Ý³íáñíáÕ ÏáÕÙÇ 
 ·áñÍáÕ oñ»ÝùÝ»ñáí, áñÇ ï³ñ³ÍùáõÙ Ï³ï³ñí»É »Ý ³Û¹ Ý»ñ¹ñáõÙÝ»ñÁ, µ³ó³éáõÃÛ³Ùµ 
 ³ÛÝ ¹»åù»ñÇ, áñáÝù Ýßí³Í »Ý uáõÛÝ Ð³Ù³Ó³ÛÝ³·ñáõÙ: 
     2. âÝ³Û³Í uáõÛÝ Ñá¹í³ÍÇ 1-ÇÝ Ï»ïÇÝ, áãÇÝã ãÇ Ï³ñáÕ ËáãÁÝ¹áï»É 
 ÑÛáõñÁÝÏ³ÉáÕ ä³ÛÙ³Ý³íáñíáÕ ÏáÕÙÇÝ, Ñ³Ù³Ó³ÛÝ Çñ oñ»ÝùÝ»ñÇ, áñáÝù ÏÏÇñ³éí»Ý 
 Ï³ÝáÝ³íáñ, ÑÇÙÝ³íáñí³Í Ï»ñåáí »õ ³é³Ýó Ëïñ³Ï³ÝáõÃÛ³Ý, ÙÇçáó³éáõÙÝ»ñ 
 Ó»éÝ³ñÏ»É å³ßïå³Ý»Éáõ Çñ Ý»ñùÇÝ ³Ýíï³Ý·áõÃÛáõÝÁ, Ñ³u³ñ³Ï³Ï³Ý Ï³ñ·Á, 
 µ³ñáÛ³Ï³Ý ÝÏ³ñ³·ñÇÝ ³½¹áÕ Ï³ñ·Á, Ï³Ù ³ÛÉ Í³Ûñ³Ñ»Õ Çñ³íÇ×³ÏÝ»ñÇ ¹»åù»ñÁ: 
 
                                 Ðà¸ì²Ì 12 
                          ²ÛÉ Ï³ÝáÝÝ»ñÇ ÏÇñ³éáõÙÁ 
 
     UáõÛÝ Ð³Ù³Ó³ÛÝ³·ñÇÝ ãå»ïù ¿ ËáãÁÝ¹áïÇ/Ñ³Ï³uÇ` 
     ³) Úáõñ³ù³ÝãÛáõñ ä³ÛÙ³Ý³íáñíáÕ ÏáÕÙÇ oñ»ÝùÝ»ñÇÝ »õ Ï³ÝáÝÝ»ñÇÝ, 
 ³¹ÙÇÝÇuïñ³ïÇí ÷áñÓÇÝ Ï³Ù ÁÝÃ³ó³Ï³ñ·»ñÇÝ, ³¹ÙÇÝÇuïñ³ïÇí Ï³Ù ¹³ï³Ï³Ý 
 áñáßáõÙÝ»ñÇÝ, 
     µ) ØÇç³½·³ÛÇÝ Çñ³íáõÝùáí Ý³Ë³ï»uí³Í å³ñï³íáñáõÃÛáõÝÝ»ñÇÝ, Ï³Ù 
     ·) ä³ñï³íáñáõÃÛáõÝÝ»ñÇÝ, áñáÝù ÁÝ¹áõÝ»É ¿ Ûáõñ³ù³ÝãÛáõñ ä³ÛÙ³Ý³íáñíáÕ 
 ÏáÕÙ, Ý»ñ³éÛ³É ³ÛÝ å³ñï³íáñáõÃÛáõÝÝ»ñÁ, áñáÝù å³ñáõÝ³ÏáõÙ »Ý Ý»ñ¹ñáõÙ³ÛÇÝ 
 Ñ³Ù³Ó³ÛÝ³·Çñ Ï³Ù Ý»ñ¹ñÙ³Ý ÃáõÛÉïíáõÃÛáõÝ: 
     ºñµ í»ñÁ Ýßí³ÍÝ»ñÁ ³í»ÉÇ µ³ñ»Ýå³uï é»ÅÇÙ »Ý Ý³Ë³ï»uáõÙ, ù³Ý ³ÛÝ, áñÁ 
 ³é³ç³ñÏí»É ¿ uáõÛÝ Ð³Ù³Ó³ÛÝ³·ñáí ÝÙ³Ý³ïÇå å³ÛÙ³ÝÝ»ñáõÙ: 
 
                                 Ðà¸ì²Ì 13 
                       Ð³Ù³Ó³ÛÝ³·ñÇ áõÅÇ Ù»ç ÙïÝ»ÉÁ 
 
     UáõÛÝ Ð³Ù³Ó³ÛÝ³·ÇñÁ »ÝÃ³Ï³ ¿ í³í»ñ³óÙ³Ý »õ áõÅÇ Ù»ç ÏÙïÝÇ ¹ñ³ áõÅÇ Ù»ç 
 ÙïÝ»Éáõ Ñ³Ù³ñ ³ÝÑñ³Å»ßï Ý»ñå»ï³Ï³Ý ÁÝÃ³ó³Ï³ñ·»ñÇ Ï³ï³ñÙ³Ý Ù³uÇÝ í»ñçÇÝ 
 Í³ÝáõóÙ³Ý oñí³ÝÇó: 
 
                                 Ðà¸ì²Ì 14 
                       î»õáÕáõÃÛáõÝÁ »õ ¹³¹³ñ»óáõÙÁ 
 
     1. UáõÛÝ Ð³Ù³Ó³ÛÝ³·ÇñÁ áõÅÇ Ù»ç ÏÉÇÝÇ ï³u ï³ñí³ ÁÝÃ³óùáõÙ »õ ¹ñ³ÝÇó 
 Ñ»ïá ³ÛÝ ³Ù»Ý ³Ý·³Ù ÇÝùÝ³µ»ñ³µ³ñ Ï»ñÏ³ñ³Ó·íÇ, »Ã» ÙÇ ä³ÛÙ³Ý³íáñíáÕ ÏáÕÙÁ 
 ãÝ»ñÏ³Û³óÝÇ ÙÛáõu ä³ÛÙ³Ý³íáñíáÕ ÏáÕÙÇÝ ·ñ³íáñ Í³ÝáõóáõÙ uáõÛÝ Ð³Ù³Ó³ÛÝ³·ñÇ 
 ·áñÍáÕáõÃÛ³Ý ¹³¹³ñ»óÙ³Ý Çñ Ùï³¹ñáõÃÛ³Ý Ù³uÇÝ: Ð³Ù³Ó³ÛÝ³·ÇñÁ Ï¹³¹³ñ»óíÇ 
 ³Û¹åÇuÇ ·ñ³íáñ Í³ÝáõóÙ³Ý uï³óáõÙÇó Ù»Ï ï³ñÇ ³Ýó: 
     2. âÝ³Û³Í uáõÛÝ Ðá¹í³ÍÇ Ï»ï 1-Ç Ñ³Ù³Ó³ÛÝ uáõÛÝ Ð³Ù³Ó³ÛÝ³·ñÇ 
 ¹³¹³ñ»óÙ³ÝÁ, uáõÛÝ Ð³Ù³Ó³ÛÝ³·ÇñÁ Ïß³ñáõÝ³ÏÇ ·áñÍ»É Çñ ¹³¹³ñ»óÙ³Ý oñí³ÝÇó 

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    



 uÏu³Í 10 ï³ñí³ ÁÝÃ³óùáõÙ Ï³åí³Í ³ÛÝ Ý»ñ¹ñáõÙÝ»ñÇ Ñ»ï, áñáÝù Ï³ï³ñí»É Ï³Ù 
 Ó»éù »Ý µ»ñí»É uáõÛÝ Ð³Ù³Ó³ÛÝ³·ñÇ ¹³¹³ñ»óáõÙÇó ³é³ç: 
     3. UáõÛÝ Ð³Ù³Ó³ÛÝ³·ñáõÙ Ï³ñáÕ »Ý ÷á÷áËáõÃÛáõÝÝ»ñ Ï³ï³ñí»É 
 ä³ÛÙ³Ý³íáñíáÕ ÏáÕÙ»ñÇ ÙÇç»õ ·ñ³íáñ Ñ³Ù³Ó³ÛÝ³·Çñ ÏÝù»Éáõ ¹»åùáõÙ: ò³ÝÏ³ó³Í 
 ÷á÷áËáõÃÛáõÝ áõÅÇ Ù»ç ÏÙïÝÇ, »ñµ ÏáÕÙ»ñÇó Ûáõñ³ù³ÝãÛáõñÁ ÙÛáõuÇÝ 
 Ïï»Õ»Ï³óÝÇ, áñ ³í³ñï»É ¿ ³Û¹ ÷á÷áËáõÃÛ³Ý áõÅÇ Ù»ç ÙïÝ»Éáõ Ñ³Ù³ñ Ý³Ë³ï»uí³Í 
 µáÉáñ å³Ñ³ÝçÝ»ñÁ: 
     Æ íÏ³ÛáõÃÛáõÝ í»ñÁ Ýßí³ÍÇ, Ñ³Ù³å³ï³uË³Ý Ï³é³í³ñáõÃÛáõÝÝ»ñÇ Ý»ñùáÑÇßÛ³É 
 ÉÇ³½áñ Ý»ñÏ³Û³óáõóÇãÝ»ñÁ uïáñ³·ñ»óÇÝ uáõÛÝ Ð³Ù³Ó³ÛÝ³·ÇñÁ: 
 
     Î³ï³ñí³Í ¿ ¸áÑ³ ù³Õ³ùáõÙ, 2002Ã. ³åñÇÉÇ 22-ÇÝ, »ñÏáõ µÝoñÇÝ³Ïáí, 
 Ûáõñ³ù³ÝãÛáõñÁ` Ñ³Û»ñ»Ý, ³ñ³µ»ñ»Ý »õ ³Ý·É»ñ»Ý É»½áõÝ»ñáí, ÁÝ¹ áñáõÙ, µáÉáñ 
 ï»ùuï»ñÁ Ñ³í³u³ñ³½áñ »Ý: 
     î³ñ³Ó³ÛÝáõÃÛáõÝÝ»ñÇ ¹»åùáõÙ Ý³Ë³å³ïíáõÃÛáõÝÁ ÏïñíÇ ³Ý·É»ñ»Ý ï»ùuïÇÝ: 
 
     Ð³Ù³Ó³ÛÝ³·ÇñÝ áõÅÇ Ù»ç ¿ Ùï»É 2007 Ã ÑáÏï»Ùµ»ñÇ 8-Çó: 
 
                                 AGREEMENT 
          BETWEEN THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF ARMENIA AND THE 
     GOVERNMENT OF THE STATE OF QATAR FOR THE RECIPROCAL PROMOTION AND 
                         PROTECTION OF INVESTMENT 
 
     The Government of the Republic of Armenia and the Government of the 
 State of Qatar, (hereinafter referred to as the "Contracting Parties"); 
 
     Desiring to create conditions favorable for fostering greater 
 investment by investors of one Contracting Party in the territory of the 
 other Contracting Party; 
 
     Recognizing that the promotion and protection of these investments will 
 stimulate the flow of capital and technology between the two Contracting 
 Parties in the interest of economic development; 
 
     Have agreed as follows: 
 
                                 Article 1 
                                Definitions 
 
     For the purpose of this Agreement and unless stated otherwise the 
 following words and terms shall have the corresponding meanings: 
 
     (1) "Investor" means 
 
     a) in respect of the State of Qatar: 
 
     (i) natural persons deriving their status as national of the State of 
 Qatar according to its applicable laws. 
     (ii) Government and Governmental agencies, corporations, companies, 
 firms or business associations incorporated or constituted under the law in 
 force in the State of Qatar and having their headquarters in the territory 
 of the State of Qatar. 
 
     b) in respect of the Republic of Armenia: 
 
     (i) any natural person who according to the legislation of the Republic 

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    



 of Armenia is considered a citizen or a permanent resident of that 
 Contracting Party, 
     (ii) any legal or other entity, which incorporated or constituted in 
 accordance with the legislation of the Republic of Armenia, having its 
 residence in the territory of the Republic of Armenia and recognized by its 
 laws. 
 
     (2) "Investment" means every kind of asset established or acquired, 
 including changes in the form of such investment, in accordance with the 
 national laws of the Contracting Party whose territory the investment is 
 made and in particular, through not exclusively, includes: 
 
     i. movable and immovable property as well as other rights in rem such 
 as mortgages, lines or pledges; 
 
     ii. shares in and stock and debentures of a company and any other 
 similar forms of participation in a company; 
 
     iii. rights to many or to any performance under contract having a 
 financial value; 
 
     iv. intellectual property rights in accordance with the relevant laws 
 of the respective Contracting Party; 
     v. business concession conferred by law or under contract, including 
 concessi0n to search for and extract oil and other natural resources. 
 
     (3) "Returns" means the monetary amounts yielded by an investment and 
 includes in particular, though not exclusively, profit, interest. Capital 
 gains, dividends, royalties and fees. Returns reinvested shall have the 
 same protection as enjoyed by an investment. 
 
     (4) "Territory" means: 
 
     i. In respect of the State of Qatar lands and interval and territorial 
 waters of the State of Qatar, which include the air space over it and 
 economic zone and continental shelf over which the State of Qatar exercises 
 sovereignty and sovereign rights according to international law and its 
 national laws and regulations: 
 
     ii. In respect of the Republic of Armenia: territory of the Republic of 
 Armenia, including internal waters, over which the Republic of Armenia 
 exercises its sovereign rights and jurisdiction. 
 
                                 ARTICLE 2 
                          SCOPE OF THE AGREEMENT 
 
     This Agreement shall apply to all investments made by investors of 
 either Contracting Party in the territory of the other Contracting Party, 
 accepted as such in accordance with its laws and regulations, whether made 
 before or after the coming into force of this Agreement. 
 
                                 Article 3 
                  PROMOTION AND PROTECTION OF INVESTMENT 
 
     (1).. Each Contracting State shall encourages and create favorable 

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    



 conditions for investors of the other Contracting Party to make investments 
 in its territory, and admit such investments in accordance with its laws 
 and regulations in force. 
 
     (2). Investments and returns of investors of each Contracting Party 
 shall at all times be accorded fair and equitable treatment in the 
 territory of the other Contracting Party. 
 
                                 ARTICLE 4 
            NATIONAL TREATMENT & MOST-FAVOURED-NATION TREATMENT 
 
     (1). Each Contracting party shall accord to investors of the other 
 Contracting Party, treatment which shall not less favorable than that 
 accorded either to investments of its own or investments of investors of 
 any third State. 
 
     (2) In addition, each Contracting Party shall accord to investors of 
 the other Contracting Party, including in respect of returns on their 
 investments, treatment which shall not be less favorable than that accorded 
 to investors af any third State. 
 
     (3) The provisions stipulated in the above pars shall not be construed 
 to allow the investors of the Contracting Parties to enjoy the privileges 
 granted by either Contracting Party to the investors of a third State by 
 virtue of its participation in any of the following: 
 
     (i) Agreements relating to any existing or future customs unions, free 
 trade zones, regional economic organizations or similar international 
 agreements; 
 
     (ii) Matters relating wholly or mainly to taxation 
 
                                 ARTICLE 5 
                ALIENATION, EXPROPRIATION AND COMPENSATION 
 
     (1).The investment shall not be subject, either directly or indirectly, 
 to any act of confiscation, expropriation or nationalization or to any 
 other procedure of similar effect /hereinafter called "alienation"/, unless 
 it is intended for public interest and without discrimination against 
 equitable compensation paid in accordance with the national laws of the 
 Contracting Parties and legal procedures and general principles of the type 
 of treatment stipulated in paragraph (2) of this Article. 
 
     (2) The said compensation shall be equivalent to the real market value 
 for the such alienation of investment at the time of its alienation or its 
 declaration and shall be estimated in accordance with a normal economic 
 situation prevailing prior to any threat of said alienation. The 
 compensation due shall be paid without unreasonable belay and shall enjoy 
 free transfer, and it shall include interest at a fair and equitable rate. 
 However it shall not be less than the prevailing six month LIBOR - rate of 
 interest or equivalent, from the date of alienation until the date of 
 payment. 
 
     (3) Without prejudice to the rights of the investor under Article (8) 
 of this Agreement, he shall have right, under the law of the Contracting 

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    



 Party making such alienation, to review, by a judicial or other independent 
 authority of that Party, the valuation of his or its compensation in 
 accordance with the principles set out in this Article. The Contracting 
 Party making the said alienation shall make every endeavor to ensure that 
 such review is carried out promptly. 
 
     (4)Where a Contracting Party alienates the assets of company which is 
 incorporated or constituted under the law in force in any part of its own 
 territory, and in which investors of the other Contracting Party own 
 shares, it shall ensure that the provisions of paragraph (1) of this 
 Article are applied to the extant ensure equitable compensation in respect 
 of their investment to such investors of the other Contracting Party who 
 are owners of those shares. 
 
     (5) Investors of one Contracting Party whose investments in the 
 territory of the other Contracting Party suffer losses owing to war other 
 armed conflict, a state of national emergency or civil disturbances in the 
 territory of the latter Contracting Party shall be accorded by the latter 
 Contracting Party, treatment as regards restitution, indemnification, 
 compensation or other settlement no less favorable than that which the 
 letter Contracting Party accords to its own investors or to investors of 
 any third state. Resulting payments shall be freely transferable. 
 
                                 ARICLE 6 
                   REPATRATION OF INVESTMENT AND RETURNS 
 
     (1)Each Contracting Party shall permit all funds of an investor of the 
 other Contracting Party related to an investment in its territory to be 
 freely transferred, after fulfillment of the tax obligations, without 
 unreasonable belay and on a non-discrimination basis. Such fund would 
 include: 
 
     (i) Capital and additional capital amounts used to maintain and 
 increase investment; 
     (ii) Returns; 
     (iii) Repayments of any loan including interest thereon, relating to 
 the investment; 
     (iv) Proceeds from of their shares; 
     (v) Proceeds received by investors in case of sale or partial sale or 
 liquidation; 
     (vi) The earnings of citizens of one Contracting Party who work in 
 connection with an investment in the territory of the other Contracting 
 Party; 
     (vii) Compensation pursuant to Article (5) of this Agreement; 
     (viii) Payments arising out of the settlement of any legal dispute. 
 
     2. Unless otherwise agreed to between the parties, currency transfer 
 under paragraph 1 of this Article shall be permitted in the currency of the 
 original investment or any other convertible currency. Such transfer shall 
 be made at the prevailing market rate of exchange on the date of transfer. 
 
                                 ARTICLE 7 
                                SUBROGATION 
 
     Where one Contracting State or its designated agency has guaranteed any 

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    



 indemnity against non-commercial risks in respect of an investment by any 
 of its investors in the territory of the other Contracting Party and has 
 make payment to such investors in respect of their claims under this 
 Agreement the other Contracting Party agrees than the first Contracting 
 Party of its designated agency is entitled by virtue of subrogation to 
 exercise the rights and assert the claims of those investors. The 
 subrogated rights or claims shall not exceed the original or claims of such 
 investors. 
 
                                 ARTICLE 8 
    SETTLEMENT OF DISPUTES BETWEEN A CONTRACTING PARTY AND AN INVESTOR 
                      OF THE OTHER CINTRACTING PARTY 
 
     (1.) Any legal dispute under the provisions of this Agreement, arising 
 directly form an investment between either Contracting Party and an 
 investor of the other Contracting Party shall be settled amicable among 
 themselves. 
 
     (2) If such disputes cannot be settled according to the provisions 
 paragraph (1) of this Article within six months from the date of request in 
 writing for settlement, either party to the dispute may submit the dispute 
 to: 
 
     (i) first of all to the competent court of the host Contracting Party 
 for decision, if the investor so agrees of 
 
     (ii) the International Center for the Settlement of Investment Disputes 
 establishment under the Convention on the Settlement of investment Disputes 
 between States and Nationals of the other States of March 18, 1965 done in 
 Washington, D.C, if this Convention is applicable to the Contracting 
 Parties; or 
 
     (iii) an Ad Hoc Arbitral Tribunal. 
 
     Either Party to the investment dispute who chooses one of the above 
 mentioned ways of the settlement of dispute, can not choose the two other 
 ways. 
 
     (3) The Ad Hoc Arbitral Tribunal specified under paragraph 2. shall be 
 established as follows: 
 
     (i) Each party to the dispute shall appoint one arbitrator, and the two 
 arbitrators thus appointment, shall select by mutual agreement a third 
 arbitrator, who must be a citizen of a third country, with which both 
 countries have diplomatic relations, and who shall be appointed as Chairman 
 of the Tribunal by the two parties. All the arbitrators must be appointed 
 within two months from the date of notification by one party to the other 
 party of his intention to submit the dispute to arbitration. 
 
     (ii) If the periods specified in paragraph 3(a) herein above have not 
 been respected, either party, in the absence of any other agreement shall 
 invite the president, Vice-president or the next senior judge of the 
 International Court of Justice who is not a national of either Contracting 
 Party to make the necessary appointments. 
 

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    



     (iii) The Ad Hoc Arbitral Tribunal shall reach its decisions by a 
 majority of vote. These decisions shall be final and legally binding uypon 
 the parties and shall be enforced in accordance with the domestic law of 
 the Contracting Party to the dispute. The decisions shall be taken in 
 conformity with the provisions of this Agreement and the laws of the 
 Contracting Party to the dispute. 
 
     (iv) The Tribunal shall interpret its award and give reasons and bases 
 of its decision at the request of either party. Unless otherwise agreed y 
 the parties, the venue of Arbitration will be at the Hague (Netherlands). 
 
     Subject to the above, the Tribunal shall follow the Arbitration Rules 
 of the United Nations Commission for International Trade Law (UNCTRAL), 
 1976. 
 
                                 ARTICLE 9 
          SETTLEMENT OF DISPUTES BETWEEN THE CONTRACTING PARTIES 
 
     (1)The two Contracting Parties shall strive with good faith and mutual 
 cooperation to reach a fair and quick settlement of any dispute arising 
 between them concerning interpretation or execution of this Agreement. In 
 this connection the two parties hereby agree to enter into direct objective 
 negotiations to reach such settlement. If the disagreement has not been 
 settled within a period of six months from the date on which the matter was 
 raised by either Contracting Party, it may submitted at the request of 
 either Contracting Party to an Arbitral Tribunal composed of three members. 
 
     (2) Within a period of two months from the date of receiving the said 
 request each Contracting Party shall appoint one arbitrator, and the two 
 arbitrators so appointed shall appoint, within a period of two months and 
 with the approval of both Contracting Parties, a citizen of a third country 
 as Chairman of the Tribunal. 
 
     (3) If within the periods specified in paragraph (2) of this Article 
 the necessary appointments have not been made, either Contracting Party 
 may, in the absence of any other agreement invite the President of the 
 International Court of Justice to make any necessary appointments. If 
 otherwise prevented form discharging the said function, the Vice-President 
 shall be invited to make the necessary appointments. If the Vice- President 
 is a citizen of either Contracting Party or if he too is prevented from 
 discharging the said function, the Member of the International Court of 
 Justice next in seniority who is not a national of either Contracting Party 
 shall be invited to make the necessary appointments. 
 
     (4) The Arbitral Tribunal shall reach its decision by a majority of 
 votes. Such decision shall be binding on both Contracting Parties. Each 
 Contracting party shall bear the cost of its own member of the tribunal and 
 of its representation in the arbitral proceedings; the cost of the Chairman 
 and the remaining costs shall be borne in equal parts by the Contracting 
 Parties. The Tribunal may, however in its decision direct that a higher 
 proportion of coasts shall be borne by one of the two Contracting Parties 
 and this award shall be binding on both Contracting Parties. The Tribunal 
 shall determine its own procedure. 
 
     (5) Unless agreed otherwise by the Contracting Parties, the venue of 

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    



 Arbitration shall be The Hague, Netherlands. 
 
     (6) All claims shall be submitted and all hearing session shall be 
 completed within a period of eight months from the date the third member is 
 appointed, unless otherwise agreed. The Tribunal shall issue its decision 
 within two months from the date of submitting the final claims or the date 
 of closing the general sessions, whichever is later. 
 
     (7) It shall not be permitted to submit a dispute to an Arbitration 
 Tribunal pursuant to the rules of this Article if the same dispute was 
 submitted to another Arbitration Tribunal pursuant to the rules of Article 
 (8) hereunder and which is still under hearing by that Tribunal. This, 
 however, shall not affect entering into direct and constructive 
 negotiations between the Contracting Parties. 
 
                                ARTICLE 10 
                       ENTRY AND SOJOURN OF PERSONAL 
 
     A Contracting Party shall subject to its laws applicable from time to 
 time relating to the entry and sojourn of non-citizen, permit natural 
 persons of the other Contracting Party and the other persons appointed or 
 employed by investors of the other Contracting Party to enter and remain in 
 its territory for the purpose of engaging in activities connected with 
 investments. 
 
                                ARTICLE 11 
                              APPLICABLE LAWS 
 
     (1) Except as otherwise provided in this Agreement, all investments 
 shall be governed by the law in force in the territory of the Contracting 
 party in which such investments are made. 
 
     (2) Notwithstanding paragraph 1 of this Article nothing in this 
 Agreement precludes the host Contracting party from taking action for the 
 protection of its essential security interests or public order or morality 
 affecting public order or in circumstances of extreme emergency in 
 accordance with its laws normally and reasonable applied on a 
 non-discriminatory basis. 
 
                                ARTICLE 12 
                      APPLICATION OF THE OTHER RULES 
 
     This Agreement shall not derogate: 
 
     (i) Laws and regulations, administrative practices or procedures or 
 administrative or adjudicatory decisions of either Contracting Party; 
 
     (ii) Obligations under International Law; or 
 
     (iii) Obligations assumed by either Contracting Party, including those 
 contained in an investment agreement or an investment authorization. 
 
     Wherever the above authorize more favorable treatment than that offered 
 by this Agreement in similar situations. 
 

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    



                                ARTICLE 13 
                             ENTRY INTO FORCE 
 
     This Agreement shall be subject to ratification and shall enter into 
 force on the date of last notification on the completion of the internal 
 procedures, which are required for its entry into force. 
 
                                ARTICLE 14 
                         DURATION AND TERMINATION 
 
     (1) This Agreement shall remain in force for a period of the years and 
 thereafter it shall be deemed to have been automatically extended unless 
 either Contracting Party gives to the other Contracting Party a written 
 notice of its intention to terminate the Agreement. The Agreement shall 
 stand terminated one year from the date on receipt of such written notice. 
 
     (2) Notwithstanding termination of this Agreement pursuant to paragraph 
 (1) of this Article the Agreement shall continue to be effective for a 
 further period of ten years from the date of its termination in respect of 
 investments made or acquired before the date of termination of this 
 Agreement. 
 
     (3) This Agreement may be amended by written agreement between the two 
 Contracting Parties. Any amendment shall enter into force when each 
 Contracting Party has notified the other hat it has completed all 
 requirements for entry into force of such amendment. 
 
     IN WITNESS WHEREOF the undersigned duly authorized thereto by their 
 respective Governments, have signed this Agreement. 
 
     Done in Doha on April 22, 2002. in two originals, each of them 
 Armenian, Arabic and English languages, all texts being equally authentic. 
 
     In case of divergence the English text shall prevail. 
 
     The Agreement has entered into force on 08.10.2007. 
 
 
 
 
 
 

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    


